aittir. Fakat tâb ve tarâvet ekseriya beraber kullanılır. Bu, yüzün parlak ve taze olduğunu ifade eder. Burada Fuzüli, onu ikiye bölüyor. Zülf ve yanak için kullanıyor. Bu beyt Nâili'nin meşhur beytini hatırlatır: Güzel tasvir edersin hatt ü hâl-i dilberi ammâ Füsün u fiimeye geldikde ey Bihzâd neylersin 2) işk sevdâsından ey nâsih meni men' eyledün Yoh imiş aklın mana yahşi nasihat vermedün (Ey bana öğüt veren, beni aşk sevdâsından men' ettin. Hiç aklın yokmuş bana güzel nasihat vermedin.) Sevdâ bir şiddetli ârzü, tutkunluk, bir de melankoli denen bir nevi cinnettir. Cinnet ile aklı bir araya getiriyor. Aklı olsa, aşk denen büyük bir mazhariyetten âşıkı men' etmezdi. Aklı olsa aşkı anlardı. 3) Dün ki fursat düşdü hâk-i dergehünden kâm alam Noldu ey göz yaşı göz açmağa fursat vermedün (Gece onun diyârının toprağına yüzümü gözümü sürmek "o topraktan gözüme sürme yapmak" fırsatı ele geçmişti. Ey gözyaşı, ne oldu ki göz açmaya fırsat vermedin?) Sevgilinin diyârının toprağından bir parça göze çekmek fırsatı düştü. O kadar gözyaşı döktüm ki gözümü açıp o topraktan bir parça gözüme süremedim. Gözyaşı aktıkça toprağı gözden silip götürüyor. Göz açmak, biraz da kendini toplamak ma'nâsınadır. Burada hem biraz kendine gelip işi ile uğraşmak, hem de toprağı göze sürmek için gözün açılması luzümu anlatılıyor. O fırsat ele geçmesinin heyecan ânı anlatılamaz. Onun için "ne oldu ki" diyor. Kendi de bilmiyor. O derece kendinden geçmiş. 4) Göz yumup âlemde isterdüm açam ruhsâruna Cânum aldun göz yumup açınca möhlet vermedün (Âlemden göz yumup senin ruhsârına, yüzüne "didârına" gözümü açayım isterdim. Canımı aldın, bir göz yumup açınca bana mühlet vermedin.) 